Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 2 of Hot Springs Route
Times: Day after Scene-1
Automatic scene: BK Hot Springs Route: Scene-2
Scene Start

Location: 貸し切りバス: Reserved Bus
Narration:
「歓迎と団結の集い」の参加者は、
最終的に大型バス数台が必要になる
規模となった。
The number of participants in the “Gathering of Welcome and Unification” was on such a scale that had needed several large buses to carry them all in the end.
大人数ということもあり、ゼロの助言を
受けて僕とカレンは『旅のしおり』を
作り、万全の態勢でいたはずだが……。
Since there were so many people coming, Kallen and I, following Zero’s advice, had made a “trip guidebook”, and all the preparations should have been perfect, but…
(Warning: Drunk talk ahead. As such, no guarantee of translation quality.)
Tamaki:

「ぃやあ～さすがはゼロ。
　俺は最初から気づいていたよ、
　コイツこそ日本の救世主だってな！」
Really~, just what you’d expect of Zero. I knew it from the beginning, that guy is Japan’s saviour!

Narration:

玉城は、からみ酒か。
Tamaki was under the influence of alcohol.
Ohgi:

「うっ、ううっ……。
　みんなの力でここまでやってこれて、
　……ゼロが来てからは、さらに……」
(Blubbering)…We’ve made it this far with everyone’s power…Even more since Zero came…

Narration:

そして、
扇さんは泣き上戸らしい。
Also, Ohgi-san seemed to be a maudlin drinker. (Someone who gets teary-eye and sentimental when drunk.)

――ゼロは来る予定になっていたが、
待ち合わせ場所にはこなかった。
—Zero had also planned to come with us, but he had arranged to meet us over there separately.
C.C.:

「……」
Narration:

代わりに、という訳ではないが、
後部座席の真ん中にC.C.が座って
ピザを食べていた。
Instead of saying anything, C.C. was just sitting and eating her pizza in the middle of the back seats.
その周囲では団員たちがすでに宴会を
始め、バスは大騒ぎとなっていた。
All around, the other members had already started partying, and the entire bus was in an uproar.
Kallen:

「もう、みんな、今からあんなに
　酔っぱらって……。玉城はともかく、
　扇さんまで……」
Geez, everyone already gotten this drunk…Never mind Tamaki, but even Ohgi-san has…

Narration:

僕の隣でカレンがぼやく。
僕たちは運転席に近い座席にいたが、
酒の臭いがここまで漂ってくる。
Kallen made complained in the seat next to me. We were sitting up front near the driver’s seat, but the smell of alcohol had floated all the way over here too.
Inoue:

「まあいいじゃないカレンちゃん。
　こんな楽しく騒げる機会なんて、
　ホント久しぶりなんだしさぁ～」
It’s all fine, Kallen-chan. It’s been a long time since we’ve had the chance to have fun and make noise like this, after all~.

Kallen:

「あー、もう井上さんまで……。
　これじゃ歯止め効かないわ」
Ah, geez, even Inoue-san now…We won’t be able to hold them back with this.

Tamaki:

「もぉ、決めたぜ！
　俺は一生ゼロについていく！
　死ねと言われれば死にますとも！」
Alright, I’ve decided! I’ll follow Zero for life. If he tells me to die, then I’ll die!

Ohgi:

「うお、おぉん、ナオトぉっ……
　おれたち、こんなりっぱにぃぃ……
　うっ、ううっ……」
(More blubbering) Naotooo…We’ve become such a splendid…(Again, blubbering)

Narration:

ひたすらゼロを持ち上げる玉城。
ひたすらに泣き続ける扇さん。
There was Tamaki, who was earnestly praising Zero. There was Ohgi, who kept earnestly crying.
井上によると、これが日本の伝統的な
“ぶれいこう”という宴会の
スタイルらしい。
According to Inoue, this seemed to be the style of a so-called traditional Japanese “casual” party.
Tamaki:

「井上そこどけー。俺の席だぞぉ」
Inoue, get over here. On my seat.

Inoue:

「あん、変なとこ押さないでよ～」
Ah, don’t touch me in strange places~.

Narration:

ゼロのヨイショに飽きたのか、
玉城が僕たちの後ろの席に陣取り、
背中ごしにちょっかいを出してくる。
Perhaps getting tired of fawning over Zero, Tamaki went to occupy a seat behind us and started meddling with us from behind.
Kallen:

「玉城、飲み過ぎ！」
Tamaki, you’ve drunken too much!

Tamaki:

「らいじょうぶ！　ってね。
　それよりもどうなんだよぉ？
　おまえたちさあ～？」
Ish all fine! Anyway, how has it been going? Between the two of you~?

Kallen:

「な、なにが？」
A-About what?

Tamaki:

「きまってるじゃん、ライ。
　ど・こ・ま・で、いってるのかなって
　はなしですよぉ～」
You know what I’m talking about, Rai. Just H-O-W F-A-R have you two gone~? (It’s hard to translate this part, but I think anyone could guess at what he’s saying here.)

Rai:

「ぶフォ！」
(Spits out in shock)

Inoue:

「あ～、それはちょっと聞きたいかも」
Ah~, I also want to hear a bit about that.

Kallen:

「別にそんな、なんでもないですよ？
　ねえ、ライ」
There really isn’t anything like that between us, you know? Right, Rai?

Rai:

「あ、ああ……」
Y-Yeah…

Narration:

（飲み物をこぼしてしまった……）
(I spilled my drink…)
Tamaki:

「なにいってんだよぉ。カレンがえらく
　気に入ったから、黒の騎士団に推薦し
　たんだろぉ？」
What are you talking about? Didn’t Kallen recommend you to the Black Knights because she liked you a lot?

Kallen:

「それは彼のナイトメアの操縦技量や、
　状況判断とか、必ず黒の騎士団の戦力
　になると思ったから……」
That was because I thought that his Knightmare piloting skills and his situational judgement would be valuable to the Black Knights…

Tamaki:

「だからあ、そういうことを理解できる
　までにふたりの仲は深まってるんじゃ
　ないかと、俺はそう思うわけだよ」
That’s why the relationship between you two can’t deepen before you can understand such things, that’s what I think. (Rough)

Inoue:

「あらら、
　まだ学生さんだと思っていたら、
　なかなか隅におけないわね～」
My, my, you shouldn’t be underestimated just cause you’re still students~.

Kallen:

「もう、いい加減にしてください！」
Geez, please stop it already!

Tamaki:

「いいじゃん、教えろよぉ。
　どうなんだよ、早いハナシさ、
　もう、チューとかやっちゃったろ？」
Come on, tell me. Have you guys already kissed at least?

Rai:

「ぶッフォ！」
(Spits out in shock again)

Kallen:

「なんにもしてないって！　だいたい、
　玉城には関係ないでしょう！
　変なこと聞かないでよ、まったく！」
We haven’t done anything! Besides, it has nothing to do with you! Don’t ask such strange things, geez!

Tamaki:

「怒るなよぉー。俺は、人生の先輩と
　して、優しくアドバイスしてやろう
　って言ってるだけじゃんよぉー」
Don’t get so mad. I’m just giving some good advice as your senior in life.

Kallen:

「余計なお世話！」
It’s none of your business!

Tamaki:

「んだとー！？　人サマの厚意を
　余計よばわりして、年長に対する
　口のききかたがなってねーぞ！」
Whaaat—!? How can you call another person’s kindness too much and yell like that at you elder!?

Kallen:

「あーもう、
　酒臭いから寄らないで！」
Ah geez, don’t come near me when you reek of alcohol!

Rai:

「いい加減にしてください！」
Would you all please cut it out!

Narration:

僕は、団員たちのあまりの惨状に
思わず叫んでしまっていた。
――が、この時。
I unintentionally screamed out at everyone before this overwhelmingly disastrous scene. —But, at the same time.
強烈な痛みが頭を突きぬけ、
その場に倒れこんでしまった。
An intense pain went through my head and I collapsed into my seat.
Kallen:

「ちょ、ちょっとライ！
　大丈夫？」
W-Wait a minute, Rai! Are you okay?

Tamaki:

「なんだよー。
　マジになんな、っつーの！
　なー、井上」
What’s with this? It’s not serious! Right, Inoue?

Inoue:

「そうよぉ、カレン。
　車に酔っちゃったんじゃないのぉ？
　窓開けとけば大丈夫よ、そーれぇ！」
That’s right, Kallen. Didn’t he just get carsick? He’ll be fine if you just open the window, like this—!

Ohgi:

「おぉぉぉい、ライ、
　大丈夫かぁ～」
Heeeeeey, Rai, are you okay~?

Kallen:

「あーん、もう！
　収拾つかない～！！」
Ah, geez! You’re all out of control~!!

C.C.:

「……」
Narration:

その後も、バス内は大混乱のまま
目的地へとひた走っていった。
After that, the inside of the bus remained in chaos, as we seemed to take forever to reach our destination.
そんな中、C.C.だけが
さも愉快そうに意味ありげな
含み笑いをしていた……。
During all this, only C.C. chuckled at it all while seeming quite amused…
Scene End.
